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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch beige-
fiigten Warnhinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf und iiberprii-
fen Sie ihn vor jeder Verwendung. Einwandfreier Auf-

bauist wichtig, um das Risiko eines Zusammenklappens
zu verhindern.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene
und waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch ver-
rutschen oder wackeln kann, kann das Elektrowerkzeug
nicht gleichmaBig und sicher gefiihrt werden.

Uberlasten Sie den Ar-

beitstisch nicht und ver-

wenden Sie diesen nicht
als Leiter oder Geriist.

Uberlastung oder Stehen

auf dem Arbeitstisch kann

dazu fiihren, dass sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs
nach oben verlagert und dieser umkippt.

No Standing

Max 200kg

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werkstii-

cke den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht
bringen. Lange und schwere Werkstiicke miissen am
freien Ende unterlegt oder abgestiitzt werden (z.B. mit
Hilfe der Rollenauflage PTA 1000 von Bosch).

» Spannen Sie keine Elektrowerkzeuge in den Arbeits-

tisch ein. Eingespannte Elektrowerkzeuge und scharf-
kantige Einsatzwerkzeuge kénnen schwere Verletzun-
gen verursachen.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, be-
vor Sie Gerdteeinstellungen vornehmen oder Zube-

horteile wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektro-

werkzeugen ist die Ursache einiger Unflle.

» Bewahren Sie den unbenutzten Arbeitstisch sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass der Arbeitstisch durch die
Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen
benutzt wird.

Produkt- und Leistungs-
beschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist dazu bestimmt, Werkstiicke mit Hilfe
von Spannbacken einzuspannen.

Technische Daten
Arbeitstisch PWB 600
Sachnummer 0603B05 200
Auflagenhohe mm 834
max. Tragfahigkeit kg 200
Gewicht, ca. kg 11,6
Wartung und Service

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Arbeitstisches an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur

und Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosi-

onszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden
Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fra-
gen zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten
und Zubehdren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker
und Gartenfreunde.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deut-
schen Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hchstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeu-
ge@de.bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all warnings and instructions pro-
vided with the saw stand. Failure to follow
the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

» Assemble the saw stand in the proper manner and
check it before each use. Proper assembly is impor-
tant to prevent the risk of a collapse of the saw stand.

» Place the saw stand on a firm, level and horizontal
surface. If the saw stand can slip off or wobble, the
power tool cannot be uniformly and securely guided.

Do not overload the saw
standand donotuseitasa
ladder or scaffolding.
T Overloading or standing on
the saw stand can lead to
the upward shifting of the
centre of gravity of the stand and its tipping over.

» Ensure that long and heavy workpieces do not affect
the equilibrium of the saw stand. Long and heavy
workpieces must be supported at the free end (e. g.,
with the Bosch PTA 1000 roller stand).

» Do not clamp power tools in the saw stand. Clamped
power tools and sharp-edged application tools may re-
sultin serious injury.

» Pull the plug from the mains receptacle and/or re-
move the battery from the power tool before making
adjustments on the tool or changing tool accesso-
ries. Unintentional switching on of the power tool is the
cause of many accidents.

» Store the saw stand in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the saw stand from storage damage, and
from being used by untrained persons.

No Standing

Max 200kg
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Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The saw stand is intended for clamping workpieces with
clamping jaws.

Technical Data

Saw stand PWB 600
Article number 0603B05 200
Supporting height mm 834
Max. carrying capacity kg 200
Weight, approx. kg 11.6

Maintenance and Service

In all correspondence and spare parts orders, please al-
ways include the 10-digit article number given on the type
plate of the saw stand.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions con-
cerning maintenance and repair of your product as well as
spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your
questions concerning possible applications and adjust-
ment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353(01) 466 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax:+27(011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 65196 00

Fax: +27(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging should be sort-
ed for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Lisez tous les avertissements et instruc-
tions joints relatifs a la table de travail.
Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

» Montez correctement la table de travail et exami-
nez-la avant chaque utilisation. Un montage impecca-
ble est important pour éviter le risque que la table ne
s’écroule.

» Montez la table de travail sur une surface solide, pla-
ne et horizontale. Si la table de travail risque de se dé-
placer ou de basculer, il n’est pas possible de guider
I'outil électroportatif de fagon uniforme et en toute sé-
curité.

Ne surchargez pas la table
de travail et ne Putilisez
pas en tant qu’échelle ou
échafaudage. Le fait de sur-
charger la table de travail ou
de se placer dessus peut
avoir pour conséquence que le centre de gravité de la table
de travail se déplace vers le haut et qu’elle se renverse.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne
déséquilibrent pas la table de travail. Les extrémités
libres des piéces longues et lourdes doivent étre soute-
nues (par ex. a 'aide du support a roulements Bosch
PTA 1000).

» Ne serrez pas d’outils électroportatifs dans la table
de travail. Les outils électroportatifs serrés et les outils
de travail a bords tranchants peuvent entrainer de gra-
ves blessures.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I’outil. Une mise en route involontaire d’outils
électroportatifs est une cause courante d’accident.

» En cas de non-utilisation, rangez la table de travail
dans un endroit siir. L'emplacement de stockage
doit étre sec et verrouillable. Ceci évite 'endommage-
ment de la table de travail pendant le stockage et pré-
vient son utilisation par des personnes inexpérimen-
tées.

No Standing

Max 200kg

Description et performances du pro-
duit
Utilisation conforme

La table de travail est congue pour le serrage de pieces a
I'aide de machoires de serrage.

Caractéristiques techniques

Table de travail PWB 600

N°darticle 0603 B05 200
Hauteur du support mm 834
Capacité de charge max. kg 200
Poids, env. kg 11,6

Entretien et Service Aprés-Vente

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le nu-
méro darticle adix chiffres de la table de travail indiqué sur
la plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pie-
ces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi
que des informations concernant les pieces de rechange
également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre a vos questions concernant I'achat, l'utilisa-
tion et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 847 1552

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leaintegramente todas las advertencias
de peligro e instrucciones que se adjun-

tan con la mesa de trabajo. En caso de no
atenerse a las indicaciones de seguridad e

instrucciones siguientes, puede ocasionar-
se una descarga eléctrica, un incendio y/o

lesion grave.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo y con-
trole su estado antes de cada uso. Un ensamble co-

rrecto es primordial para conseguir una buena estabili-
dad y evitar accidentes.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una superficie fir-
me, planay horizontal. Sila mesa de trabajo patina so-
bre la base o tambalea, no es posible guiar uniforme-
mente ni de forma segura la herramienta eléctrica.

No coloque pesos excesi-
vos sobre la mesa de tra-
bajo ni la emplee como es-
calera o andamio. Al
sobrecargar o subirse ala
mesa de trabajo puede ocu-
rrir que ésta vuelque.

> Aseglirese que las piezas largas y pesadas no hagan
volcar la mesa de trabajo. En las piezas de trabajo lar-
gas y pesadas debera soportarse su extremo libre (en
voladizo) (p. j., con ayuda del soporte de rodillos
PTA 1000 de Bosch).

» No fije herramientas eléctricas a la mesa de trabajo.
Las herramientas eléctricas que han sido fijadas y los
afilados Utiles pueden acarrear graves lesiones.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor de la herramienta eléctrica antes de realizar un
ajuste en el aparato o al cambiar de accesorio. La
puestaen marchaaccidental de laherramienta eléctrica
puede provocar accidentes.

» Guarde la mesa de trabajo en un lugar seguro. El lu-
gar de almacenaje, ademas de ser seco, debera po-
der cerrarse con llave. Esto evita que se deteriore la
mesa de trabajo durante el almacenaje o que sea utiliza-
da por personas inexpertas.

No Standing Max 200kg

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

Lamesa de trabajo ha sido disefiada para sujetar piezas de
trabajo con la ayuda de unas mordazas.

Datos técnicos
NO de articulo 0603B05 200
Altura de apoyo mm 834
Capacidad de carga, méx. kg 200
Peso, aprox. kg 11,6

Mantenimiento y servicio

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas de la mesa de trabajo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su pro-
ducto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de
despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11
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México

Robert Bosch S.deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzéles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Lamesade trabajo, los accesorios y embalajes deberan so-
meterse a un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Ler todas as indicacdes de adverténcia e
instrucées fornecidas com a mesa de tra-
balho. O desrespeito das instrucdes de se-
guranca pode causar choque eléctrico, in-
céndios e/ou graves lesoes.

» Montar a mesa de trabalho de forma correcta e con-
trola-la antes de cada utilizacao. E importante que a
montagem seja perfeita, para evitar que possa se do-
brar de novo.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma superficie fir-
me, plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se
deslocar ou balangar, aferramenta eléctricanao podera
ser conduzida uniformemente.

Nao sobrecarregar a mesa
de trabalho e nao utiliza-la
como escada de mao nem
como andaime. Se sobre-
carregar ou se subirnamesa
de trabalho, podera ser que
o centro de gravidade se desloque para cima e que a mesa
tombe.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
possam perder o equilibrio sobre a mesa de traba-
lho. A extremidade livre de pecas longas e pesadas de-
ve ser apoiada por baixo (por exemplo com ajuda de um
apoio de roletes PTA 1000 da Bosch).

» Fixar a ferramenta eléctrica na mesa de trabalho.
Ferramentas eléctricas fixas e os cantos afiados das fer-
ramentas de trabalho podem causar graves lesdes.

» Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o acumulador
da ferramenta eléctrica, antes de executar ajustes
no aparelho ou de substituir pecas e acessorios. O ar-
ranque involuntdrio de ferramentas eléctricas € a causa
de alguns acidentes.

» Uma mesa de trabalho, que nao esteja sendo utiliza-
da, deve ser guardada em lugar seguro. O local de ar-
mazenamento deve ser seco e deve poder ser tran-
cado. Assim evita-se que a mesa de trabalho sofra
danos devido ao armazenamento ou que seja usada por
pessoas inexperientes.

No Standing Max 200kg

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicdes

Amesadetrabalho é destinada para fixar, com mordentes,
as pecas a serem trabalhadas.

Dados técnicos
Mesa de trabalho PWB 600
N°do produto 0603 B05 200
Altura do suporte mm 834
max. capacidade de suporte kg 200
Peso, aprox. kg 11,6

Manutenco e servico

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressa-
lentas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta no logotipo da mesa de trabalho.

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respei-
to de servicos de reparagdo e de manutencgao do seu pro-

duto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos ex-

plodidos e informagdes sobre pecas sobressalentes
encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagdo e
ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096
Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Amesa de trabalho, os acessorios e as embalagens devem

ser dispostos para reciclagem da matéria prima de forma
ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le indicazioni di avverten-
za e le istruzioni allegate al banco da la-

voro. In caso di mancato rispetto delle indi-

cazioni di sicurezza e delle istruzioni
operative possono verificarsi scosse elet-
triche, incendi e/o lesioni gravi.
» Montare correttamente il banco da lavoro e control-
larlo prima di ogni impiego. Un montaggio corretto &
indispensabile per impedire il rischio di un cedimento.

» Posizionare il banco da lavoro su una superficie soli-
da, piana ed orizzontale. Se il banco da lavoro pud sci-

volare o vibrare non ¢ possibile condurre in modo uni-
forme e sicuro l'elettroutensile.

Non sovraccaricare il ban-
co da lavoro e non utiliz-
zarlo come scala o impal-
catura. Il sovraccarico o la
salita sul banco da lavoro
(o Sl i pud comportare lo sposta-
mento verso 'alto del baricentro del banco da lavoro con
conseguente ribaltamento dello stesso.

Max 200kg
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» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non possano in nessun modo far perdere stabilita al
banco da lavoro. Pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
devono essere supportati oppure appoggiati all'estre-
mita libera (p. es. con l'ausilio del supporto a rulli
PTA 1000 della Bosch).

» Non fissare alcun elettroutensile sul banco da lavo-
ro. Elettroutensili bloccati ed accessori taglienti posso-
no causare lesioni gravi.

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente efo
rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensi-
le primadiiniziare aregolare I'utensile oppure prima
di sostituire parti accessorie. Accensione involontaria
di elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Conservare il banco da lavoro inutilizzato in modo si-
curo. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto
e chiudibile. Questo impedisce che il banco da lavoro
venga danneggiato a causa del magazzinaggio oppure
che venga utilizzato da persone non esperte.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

Il banco da lavoro € idoneo per fissare pezzi in lavorazione
con l'ausilio di morsetti.

Dati tecnici
Codice prodotto 0603B05 200
Altezza del supporto mm 834
Portata max. kg 200
Peso ca. kg 11,6

Manutenzione ed assistenza

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, & indispensabile comunicare sempre il codice prodot-
to a dieci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del
banco da lavoro.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande rela-
tive alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro pro-
dotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegniin vi-
sta esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio
sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Ilteam assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per
rispondere alle domande relative all'acquisto, impiego e
regolazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. ¢/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553
Smaltimento

Awviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente banco da
lavoro, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en aanwijzin-
gen die bij de werktafel zijn gevoegd. Als
de veiligheidsvoorschriften en aanwijzin-
gen niet in acht worden genomen, kan dit
een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
» Bouw de werktafel correct op en controleer deze
voor elk gebruik. Een juiste opbouw is van belang om
het risico van inklappen te voorkomen.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan uitglijden of wankel
staat, kan het elektrische gereedschap niet gelijkmatig
en veilig worden geleid.

Overbelast de werktafel
niet en gebruik deze niet
als ladder of steiger. Over-
belasting of staan op de
werktafel kan ertoe leiden
dat het zwaartepunt van de
werktafel naar boven verschuift en de werktafel omvalt.

» Controleer dat lange en zware werkstukken de werk-
tafel niet uit het evenwicht brengen. Ondersteun het
vrije uiteinde van lange en zware werkstukken (bijv. met
de rollensteun PTA 1000 van Bosch).

» Span geen elektrische gereedschappen in de werk-
tafel. Ingespannen elektrische gereedschappen en in-
zetgereedschappen met scherpe randen kunnen ern-
stig letsel veroorzaken.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt of toebehoren vervangt. Onbe-
doeld starten van elektrische gereedschappen is de
oorzaak van sommige ongevallen.

» Bewaar de werktafel op een veilige plaats als u deze
niet gebruikt. De opbergplaats moet droog en af-
sluitbaar zijn. Daarmee voorkomt u dat de werktafel tij-
dens het bewaren beschadigd of door onervaren perso-
nen gebruikt wordt.

No Standing Max 200kg

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor het inspannen van werkstuk-
ken met behulp van spanklauwen.

Technische gegevens
Werktafel PWB 600
Zaaknummer 0603 B05 200
Steunhoogte mm 834
Max. draagvermogen kg 200
Gewicht, ca. kg 11,6
Onderhoud en service

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonder-
delen altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer vol-
gens het typeplaatje van de werktafel.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over repara-
tie en onderhoud van uw product en over vervangingson-
derdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u
graag bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instel-
ling van producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle advarsler og anvisninger, der
falger med arbejdshordet. | tilfzlde af
manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

» Opsat arbejdshordet korrekt og kontroller det altid
far brug. Korrekt opsaetning er vigtig for at forhindre, at
bordet klapper sammen.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret flade.
Kan arbejdsbordet skride eller vakle, kan el-vaerktgjet
ikke fares jeevnt og sikkert.

Overbelast ikke arbejds-
bordet og brug det ikke
som stige eller stillads.
Overbelastning eller ophold
oven pa arbejdshordet kan
medfare, at arbejdsbordets
tyngdepunkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sgrg for, at lange og tunge emner ikke bringer ar-
bejdsbordet ud af ligevaegt. Leg en statteanordning
(.eks. rulleunderlag PTA 1000 fra Bosch) ind under
den frie ende pa lange og tunge emner for at stgtte dem.

» Spand ikke el-vaerktgj fast i arbejdsbordet. Ispend-
te el-vaerktgjer og skarpkantede indsatsvaerktejer kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Treek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud
af el-vaerktejet, for du foretager indstillinger pa bor-
det eller skifter tilbehersdele. Utilsigtet start af el-
vaerktej er arsagen til nogle uheld.

» Opbevar arbejdshordet et sikkert sted, nar det ikke
eribrug. Opbevaringsstedet skal vaere tert og kunne
aflases. Dette forhindrer, at arbejdsbordet beskadiges
under opbevaringen eller betjenes af uerfarne perso-
ner.

No Standing Max 200kg

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at speende emner fast vha.
spandekaber.

Tekniske data
Typenummer 0603 B05 200
Underlagets hgjde mm 834
Maks. bareevne kg 200
Vagt, ca. kg 11,6

Vedligeholdelse og service

Det 10-cifrede typenummer pa arbejdsbordets typeskilt
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reserve-
dele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger oginformationer omreservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at be-

svare spgrgsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af
produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Las noga varningsinstruktionerna och
anvisningarna for arbetshordet. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

» Montera arbetshordet korrekt och kontrollera det
fore varje anvandning. En korrekt montering ar viktig
for att bordet inte ska falla ihop under arbetet.

» Stall upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Omarbetsbordet slirar eller vacklar kan elverktyget
inte styras ordentligt och sakert.

Overbelasta inte arbets-

bordetochanvinddetinte

heller somstege eller stall.

Om arbetsbordet 6verbelas-

tas eller om man stiger upp

pabordet kan det latt handa
att bordets tyngdpunkt forandras varefter det tippar.

» Se till att Ianga och tunga arbetsstycken inte inkrak-
tar pa arbetshordet jamvikt. Ldnga och tunga arbets-
stycken maste under den fria dndan pallas upp eller sto-
das (t. ex. med hjalp av rullstédet PTA 1000 fran
Bosch).

» Elverktyg far inte spannas fast pa arbetsbordet.
Inspanda elverktyg och insatsverktyg med skarpa kan-
ter kan orsaka allvarlig personskada.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller batteriet
ur elverktyget innan instéllningar utfors pa verkty-
get eller tillbehdrsdelar byts. Oavsiktlig start av
elverktyg fororsakar ofta olyckor.

» Nir arbetshordet inte anviinds forvara det pa en
saker plats. Lagringsplatsen maste vara torr och
kunna lasas. Detta forhindrar att arbetsbordet skadas
under lagring och att okunnig person anvander det.

No Standing

Max 200kg

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett for inspanning av arbetsstycken
med hjalp av spannbackar.

Tekniska data
Produktnummer 0603B05 200
Stodets hojd mm 834
max. barformaga kg 200
Vikt, ca. kg 11,6

Underhall och service

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestall-
ningar produktnummer som bestar av 10 siffror och som
finns pd arbetsbordets typskylt.

1609929X45](6.12.11)
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation
och underhdll av produkter och reservdelar. Sprangskissar
och informationer om reservdelar lamnas aven pa adres-
sen:

www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det géller fré-

gor betraffande kop, anvandning och installning av produk-

ter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les alle advarslene og instruksene som
folger med arbeidshenken. Hvis sikker-

hetsinstruksene og anvisningene ikke over-

holdes kan det oppsta elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

» Monter arbeidsbenken pa korrekt mate og kontrol-
ler den far hver bruk. En feilfri montering er viktig for
forhindre at den bryter sammen.

» Plasser arbeidsbenken pa en fast, plan og vannrett
flate. Hvis arbeidsbenken kan skli eller vippe, kan elek-
troverktayet ikke fares jevnt og sikkert.

Ikke overbelast arbeids-

benken eller bruk denne

som stige eller stilasje.

Hvis du overbelaster eller

star pa arbeidsbenken kan

det fare til tyngdepunktet
endres ogarbeidsbenken da
velter.

» Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke ferer
til ubalanse pa arbeidsbhenken. Lange og tunge ar-
beidsstykker ma stattes opp under den frie enden
(f. eks. ved hjelp av rullestativet PTA 1000 fra Bosch).

Max 200kg

No Standing

» lkke spenn elektroverktoy inniarbeidsbhenken. Fast-

spente elektroverktey og innsatsverktay med skarpe
kanter kan forarsake alvorlige skader.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta bat-
teriet ut av elektroverktoyet for du utferer maskin-
innstillinger eller skifter ut tilbeharsdeler. En uvil-

karlig starting av elektroverktay er arsak til mange uhell.

» Arbeidsbenken ma oppbevares sikkert nar den ikke
eribruk. Lagerplassen ma vare terr og kunne lases.
Dette forhindrer at arbeidsbenken tar skade i lapet av
lagringen eller brukes av uerfarne personer.

Produkt- og ytelsesbheskrivelse

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er beregnet til fastspenning av arbeids-
stykker med spennbakker.

Tekniske data
Arbeidsbenk PWB 600
Produktnummer 0603B05 200
Stativheyde mm 834
Maks. baereevne kg 200
Vekt, ca. kg 11,6

Service og vedlikehold

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du opp-
gi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa ar-
beidsbenkens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegnin-
ger og informasjoner om reservedeler finner du ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om
kjap, bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Arbeidsbenk, tilbeher og emballasje ma leveres inn til mil-
javennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki tyopenkin mukana tulevat va-
ro-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

» Kokoa tydpenkki oikein ja tarkista se ennen jokaista
kdyttoa. Moitteeton kokoaminen on tarkead, tydpenkin
kokoontaittumisen estamiseksi.

» Aseta tyopenkki tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoi-
selle pinnalle. Jos tydpenkki voi luiskahtaa tai heilua, ei
sahkotyokalua voi ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

Al3 ylikuormita tyopenk-

kid dlaka kayta sita tikkai-

na tai telineena. Ylikuorma
tai tyopenkin paalla seisomi-
nen saattaa johtaa siihen,
ettd tydpenkin painopiste
siirtyy ylospain, ja s tyo-
penkki kaatuu.

» Varmista, etta pitkdt ja painavat tyokappaleet eivat
saata tyopenkkia pois tasapainosta. Pitkat ja painavat
tyokappaleet tulee tukea vapaasta paastaan (esim.
Bosch-sahatuen PTA 1000 avulla).

» Al kiinnita mitian sihkotyokalua tydpenkkiin. Kiin-
nitetyt sahkotyokalut ja terdvareunaiset vaihtotyokalut
voivat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku

No Standing

Max 200kg

sahkatyokalusta, ennen kuin saddat laitetta tai vaih-

dat lisatarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kaynnis-
tyminen on erds onnettomuuksien syy.

» Sdilytd tydpenkki turvallisessa paikassa, kun sita ei

kaytetd. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukitta-

va. Tama estaa tydpenkin vaurioitumisen varastoinnis-
sa ja kdyton kokemattomien toimesta.

Tuotekuvaus

Maardayksenmukainen kaytto

Ty6penkki on tarkoitettu tydkappaleiden kiinnitykseen ki-
ristysleukoja kayttaen.

Tekniset tiedot
Tyopenkki PWB 600
Tuotenumero 0603 B05 200
Tuen korkeus mm 834

|11

Tyopenkki PWB 600

Suurin kantokyky kg 200
Painon. kg 11,6
Hoito ja huolto

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-nume-
roinen tuotenumero, joka I6ytyy tyopenkin mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja va-

raosista Ioydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden
ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttod ja saatoa koskevissa ky-

symyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys
Toimita tyopenkki, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierrdtykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiacg

Awapaote OAeC TIC MPOELGOTIONTIKEG
unobeifelg kat 0dnyieg mou ouvodelouv
T0 TpaméQL epyaciag. AuéAelec KaTa Tnv
Thenon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv
00nylwv pnopel va mpokaAéaouv
nAektponAn€ia, mupkayid n/kat cofapoug
TPaUPaTIoPOUC.

» ZuvappoAoyrioTe KAVOVIKG To TpaméE(L epyaciac kat
va 10 eAEyXETE MAVTOTE MPLV TO XPNOHOMOLo€ETE. H
aplotn ouvappoAdynon oupBAAAeL ot peiwon Tou
KivdUvou Tne a6eAnTNg oupMTUnG Tou.

» TomoOertijoTe To Tpané{l epyaciag endvw o€ pia
otaBepiy, eminedn kat opi{ovTia emedvera. ‘Otav
undipxet kivbuvog To Tpanéd va yAloTprioeL ) va kouvnBei,
TOTE TO UMO KaTepyaoia Tepdylo Sev umopet va odnynBel
OLIOIOHOPPA KAl AOPAAGC.

Na pnv unepPoPTMVETE TO
Tpamé(L epyaoiac katva
|nV To Xpnouyomnoleire cav
okdAa i} okaAwaotd. ‘OTav
UTEPPOPTWVETE TO TPATE(
epyaoiac i otav avePaivete
€NAvw 0’ auTo TOTE TO KEVTPO FAPOUC TOU propEl va
HETATOMIOTEL IPOC TA EMAVW K ETGLTO TPAME( €pyaciag va
avarpanei.

» Na Bepaiwveote 6TL akpia kat fapid umd katepyacia
Tepdyua dev enmpealouv Tnv Looppomia Tou Tpane(lol
epyaciac. To eAelBepo AKPO TWV HAKPLOV Kal Baplav
UTIO KATEPYAOia TEPAXiWV TIPETEL VO AKOUNTIAEL KATIOU N
va unooTnpidetat, . X. EMAavw oTo/ e To OTHPLYUA
KuAivopwv PTA 1000 Tn¢ Bosch).

» Na pn opiyyete Ta nAekTpikd epyaleia endvw oTo
Tpam€(L epyaciac. YPyuéva epyaleia kat kopTepa
eCaptnpara pmopei va mpokaAéaouv gofapolc
TPAUKATIOPOUC.

» Na Byadere To @i¢ amé Tnv mpida Kai/f) va agapeire
TNV pmatapia and To NAEKTEIKO epyaleio mpwv
Sie€dayere kamoteg pudbpioeig oTa pnxavipara i oTav
aAAdlere e€apripara. H akoUola ekkivnon NAEKTPIKOV
epyaeiwv anoTeAel attia PEPIKWY aTUXNUATWY.

No Standing Max 200kg

Bosch Power Tools
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» Na amoOnketete aspalag To Tpané(L epyaciag oTav
Hev 1o xpnowpomoteire. H 0éon amodrikeuong mpémet
va eivat oTeyvi) Katva pmopei va kAedwverat. 'EToiTo
Tpanéd epyaoiag bev Ba unootel BAGRN 600 Kalpd Ba
eivatamoBnkeupévo r 6ev Ba xpnotponoinOel amo ametpa
npoowna.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUo¢ Tou

Xpijon cUpPWVa JE TOV TPOOPLoHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopiletal, o€ ouvbuaouod pe
kataAnAeg diatalelg ouoIEnc, yia Tn cUGPLEN TwV UTIO
KaTepyaoia Tepaxiwy.

TexviKa XapuKTneLoTIKA

TpanéQi epyaciag PWB 600

Ap1Buog eupeTnpiou 0603B05 200

"Yyoc epyaciac mm 834

HEYIOTO POETIO kg 200

Bapoc, mep. kg 11,6
Zuvtiipnon Kai Service

Ye mepimmwon S1a0apnTIKLY EpWTHGEWV KaBC Kal oTav
napayyéAvete avtaAAakTikG oag mapakaloUpe va
avagépete onwadnmote To 10Whplo apibuod eupetnpiou
Tou avaypd@eTal oTnv Mvakida KaTaoKEUaaTr Tou
Tpane{loU epyaoiac.

Service kat oUpfoulog meAatmv

To Service anavTa oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA PE TV
EMIOKEUN KaLTN OUVTAPNON TOU TIPOIOVTOC 0a¢ KaBwe Katyia
Ta avrioTolxa avtaAAaKTIKG. AenTopepn oxédia kat
NANPOPOPIEC yia Ta avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTnv
nAekTpoviki Sietbuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupPoUAwv Tne Bosch aag unoaTnpilet euxapioTwg
OTaV EXETE EPWTIOELC OXETIKEC PE TNV AYOpPd, TN XPHON KatTn
oUBULON TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAAAKTIK®V.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri — ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01607

Anooupon

To TpaméQ epyaoiac, Ta e€apTAUATA KAl Ol GUGKEUATIEC
TIPENEL VA aVaKUKAQVOVTAL [iE TPOTO GIAIKO TIpOC TO
nepiBarov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Calisma masasi ekinde teslim edilen
biitiin uyarilari ve talimati okuyun.
Giivenlik talimatr hiikiimlerine ve uyarilara
uyulmadig takdirde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

» Calisma masasini usuliine uygun olarak monte edin
ve her kullanimdan dnce kontrol edin. Katlanma ve
devrilmeyi 6nlemek icin kusursuz ve usulline uyggun
montaj énemlidir.

» Calisma masasini saglam, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma masasi kayacak veya sallanacak

olursa, elektrikli el aleti istikrarli ve gtivenli bigimde
yonlendirilemez.

Calisma masasina asiri
yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele
olarak kullanmayin.
Calisma masasina asiri
yiiklenme veya masanin
lizerinde durma, masanin agirlik noktasinin yukariya
kalkmasina ve devrilmesine neden olabilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma masasinin
dengesini hozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is
parcalarinin serbest uclari desteklenmelidir (6rnegin
Bosch tekerlekli destekle PTA 1000).

» Calisma masasina elektrikli el aletlerini takmayin.
Takilan elektrikli el aletleri ve keskin kenarli uglar ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarin
degistirmeden dnce fisi prizden cekin ve/veya
akiiyii elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el
aletleri denetim disi calistiklari takdirde kazalara neden
olabilirler.

» Kullanim disindaki calisma masasini giivenli bicimde
saklayin. Saklama yeri kuru ve kilitlenebilir
olmalidir. Bu yolla ¢alisma masasinin saklanma siiresi
icinde hasar gormesi veya deneyimsiz kisiler tarafindan
kulallaniimasi 6nlenir.

Max 200kg

No Standing

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi is parcalarinin mengenelerle gerilmesi
icin tasarlanmistir.

Teknik veriler
Caligsma masasi PWB 600
Uriin kodu 0603B05 200
Dayanak yiiksekligi mm 834
Maksimum tagima kapasitesi kg 200
Agirligi, yak. kg 11,6
Bakim ve servis

Liitfen biitiin basvuru ve yetek parca siparislerinizde
calisma masasi tip etiketi tizerindeki 10 haneli driin
kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhig

Misteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriinisler ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de
bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iriinin
ozellikleri, bu drtinin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki
sorulariniz ile yedek pargalarina ait sorularinizi
memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Calisma masasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu yeniden kazanim merkezine gonderilmek
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
ostrzegawcze i instrukcje dotaczone do
stotu roboczego. Nieprzestrzeganie
wskazdwek bezpieczenstwai zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

» Przed przystapieniem do pracy, nalezy prawidtowo
zmontowac stot roboczy, a nastepnie skontrolowaé
jego stabilnosé. Wasciwy montaz stotu jest bardzo
istotny, gdyz w przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
ztozenia sie stotu.

» Stot roboczy nalezy ustawiac na stabilnej, réwnej
i poziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy daje sie
przesuwac lub chwieje sig, uniemozliwione jest
réwnomierne i pewne prowadzenie elektronarzedzia.

Nie przeciazac stotu

roboczego, nie stosowaé

i go jako drabiny lub

rusztowania. Przeciazanie

stotu lub stawanie na nim
moze spowodowac, ze jego
punkt ciezkosci zostanie przeniesiony i stét sie przewrdci.

Max 200kg

spowoduja przewrdcenia sie stotu roboczego.
Wystajaca czesc dtugiego i ciezkiego elementu nalezy
czym$ podeprzec lub co$ pod nig whozy¢ (np. podpdrke
rolkowa PTA 1000 firmy Bosch).

» Na stole roboczym nie nalezy mocowac zadnych
elektronarzedzi. Przymocowane elektronarzedzia lub
ostre narzedzia robocze moga spowodowac powazne
obrazenia ciata.

» Przed dokonywaniem ustawien elektronarzedzia lub
wymiang akcesoriow nalezy wyciagnac wtyk
z gniazda sieciowego iflub wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przypadkowe ruszenie
elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu wypadkow.

» Nieuzywany stot roboczy nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania
musi by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten
sposdb mozna zagwarantowac, ze stét roboczy nie
ulegnie uszkodzeniu podczas magazynowania lub ze nie
dostanie sie on w rece niedo$wiadczonych osdb.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stét roboczy przeznaczony jest do mocowania elementow
przeznaczonych do obrobki przy uzyciu szczek
mocujacych.

Dane techniczne
Numer katalogowy 0603B05 200
Wysokos¢ podparcia mm 834
maks. udzwig kg 200
Ciezar, ok. kg 11,6

Konserwacja i serwis

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamoéwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej stotu.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy

i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu do czesci
zamiennych prosimy zwraca¢ sie do punktow obstugi
klienta. Rysunki techniczne oraz informacje o cze$ciach
zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca
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w razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Pola

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 71544 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Stét roboczy, osprzet i opakowanie nalezy oddac do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

CGtéte viechna k pracovnimu stolu
priloZzena varovna upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynd mohou zplisobit
zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka zranéni.
» Pracovni stiil spravné sestavte a pred kazdym
pouzitim jej zkontrolujte. Bezvadné sestaveni je
dulezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Pracovni stiil postavte na pevnou, rovinnou a
vodorovnou plochu. Pokud se miize pracovni st(l
sesmeknout nebo viklat, nelze elektronaradi
rovnomérné a spolehlivé vést.

Pracovni stiil nepietézujte

anepouzivejte jej jako

Zebrik nebo leseni.

PretiZeni nebo stani na

pracovnim stole miize vést k

No Standing Max 200kg

pracovniho stolu pfesune nahoru a ten se prevrati.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nedostaly
pracovni stiil z rovnovahy. Dlouhé a tézké obrobky
museji byt na volném konci podlozeny nebo podepieny
(napf'. pomoci valeckové podpéry PTA 1000 firmy
Bosch).

» Na pracovni stiil neupinejte Zadna elektronaradi.
Upnuté elektronaradi a nasazovaci nastroje s ostrymi
hranami mohou zplisobit tézka zranéni.

» DFive nez provedete nastaveni stroje nebo vyménu
dilii pFislusenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odejméte akumulator z elektronaradi.
Neumyslny start elektronaradi je pfic¢inou nékterych
Graz(.

» NepouZivany pracovni stil bezpe¢né uschovejte.
Misto uloZeni musi byt suché a uzamykatelné. To
zabrani, aby se pracovni stil skladovanim poskodil
nebo jej pouzivaly nezkusené osoby.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti
Pracovni stiil je uréeny pro upinani obrobkd pomoci
upinacich &elisti.

Technicka data
Pracovni stal PWB 600
Objednaci ¢islo 0603B05 200
Vyska podepreni mm 834
Max. nosnost kg 200
Hmotnost ca. kg 11,6

Udrzba a servis

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dild
nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle
typoveého Stitku pracovniho stolu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Technické
vykresy a informace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom(ize pfi
otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobki a
pfisludenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pracovni stll, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vetky varovné
upozornenia a pokyny priloZené k
pracovnému stolu. Nedostatky pri
dodrZiavani bezpe¢nostnych pokynov a
upozorneni mbzu mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, vznik poZiaru a/alebo
sposobit vazne poranenia osdb.

» Pracovny stél spravne zmontujte podl'a navodu a
pred kazdym pouzitim ho prekontrolujte. Bezchybné
zmontovanie je ddlezité kvoli tomu, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu sklopenia stola.

» Pracovny stodl postavte na nejaku pevn, rovni a
vodorovnii plochu. Keby sa mohol pracovny stél
zo$myknUt alebo kyvat, nedalo by sa ru¢né elektrické
naradie rovnomerne a spolahlivo viest.

Pracovny stol
nepretazujte a
nepouzivajte ho ako rebrik
ani ako lesenie. Pretazenie
pracovného stola alebo
postavenie sa nan moze
sposobit to, Ze sa tazisko pracovného stola presunie
smerom hore a st6l sa prevrati.

» Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nesposobili straturovnovahy pracovného stola. DIhé
atazké obrobky je potrebné na volnom konci podlozit
alebo podopriet (napriklad pomocou valéekovej popery
Bosch PTA 1000).

» Neupinajte do tohto pracovného stola Ziadne ruc¢né
elektrické naradie. Upnuté rucné elektrické naradie a
pracovné nastroje, ktoré maju ostré hrany, mozu byt
pri¢inou vaznych poraneni.

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete
vymienat prislusenstvo, vytiahnite zastréku
sietovej Sniiry zo zasuvky a/alebo vyberte zruéného
elektrického naradia akumulator. Neimyselné
spustenie rucného elektrického naradia byva zdrojom
viacerych druhov drazov.

» Nepouzivany pracovny stol uschovajte na bezpecné
miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché amusisa
dat uzamkniit. To zabrani moZnosti, aby sa pracovny

No Standing Max 200kg
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stol pocas skladovania poskodil, alebo aby ho mohli
pouzivat neskusené osoby.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia
Tento pracovny st6l je uréeny na upinanie obrobkov
pomocou upinacich celusti.

Technické udaje
Pracovny stol PWB 600
Vecné ¢islo 0603B05 200
Vyska podpery mm 834
max. nosnost kg 200
Hmotnost cca kg 11,6
Udrzba a servis

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom $titku pracovného stola.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych
stciastok. RozloZené obrazky a informécie k nahradnym
suciastkam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomazZe aj pri problémoch tykajlcich sa klpy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stdl, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu
Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Olvassa el a munkaasztalhoz mellékelt
valamennyi figyelmeztetd megjegyzést
és eldirast. A biztonsagi eldirasok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

» Szerelje helyesen dssze és minden egyes hasznalat
eldtt ellendrizze a munkaasztalt. A munkaasztal
helyes dsszeszerelése igen fontos, hogy elkeriilje az
Osszecsukodasi veszélyt.

» A munkaasztalt egy szilard, sik és vizszintes
feliiletre allitsa. Ha a munkaasztal elcsdszhat, vagy
billeghet, az elektromos kéziszerszamot nem lehet
egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

Ne terhelje til a
munkaasztalt és ne
hasznalja azt sem
létraként, sem
allvanyként. A munkaasztal
tulterhelése, vagy a
munkaasztalra vald feldllas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal stlypontja magasabbra keriil és a
munkaasztal felbillen.

» Gondoskodjon arrol, hogy a hosszii vagy nehéz
munkadarabok ne tudjak kibillenteni amunkaasztalt
az egyenstilyi helyzetébdl. A hosszu és nehéz
munkadarabok szabad vége ala valamit be kell tenni,

No Standing Max 200kg
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vagy azt ala kell tamasztani (példaul a Bosch
gyartmanyu PTA 1000 gorgds tamasz segitségével).

» Ne fogjon be elektromos kéziszerszamokat a
munkaasztalba. A befogott elektromos
kéziszerszamok és az éles betétszerszamok stlyos
sériiléseket okozhatnak.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzatbdl,
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, vagy
tartozékokat cserél. Az elektromos kéziszerszamok
akaratlan elinditasa baleseteket okozhat.

» A munkaasztalt hasznalaton kiviil biztos helyen
tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és lezarhatonak
kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy a munkaasztal a
tarolas soran megrongalddjon, vagy hogy azt
tapasztalatlan személyek hasznaljak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal munkadarabok befogopofak segitségével
torténd befogasara szolgal.

Miiszaki adatok
Cikkszam 0603B05 200
Felallitasi magassag mm 834
max. teherbirds kg 200
Suly, kb. kg 11,6

Karbantartas és szerviz

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg a munkaasztal
tipustablajan taldlhato 10-jegy(i rendelési szamot.

Vevoészolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kévetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek
és tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi it. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

Yka3anusa no 6esomacHocTu

TpouuTaiite BCe TPEAYMPEXACHHUA U
YKa3aHus, KOTopble TIPUAAralTca K
BepcTaky. HecobAoaeHHe yKkasaHuii o
TeXHWKe 6e30MacHOCTH U UHCTPYKLMI
MOXET TPHUBECTU K IOPKEHMIO
INEKTPHUUECKUM TOKOM, TIOXapy H/WAK
TAXEAbIM TDAaBMaM.

» TipaBUABbHO MOHTHpY#TE BepCTaK U TpoBepAiTe ero
TepeA KaXAbIM HCTIOAb30BaHHEM. beaynpeuHbii

MOHTAX OUeHb BaXeH AR TIPEAOTBPALLEHHA OTACHOCTH
MaAeHWA BepCTaka.

» YcTaHOBHTE BEepPCTaK Ha POUHYI0, POBHYIO
rOPU3OHTaAbHYI0 TOBEPXHOCTb. ECAM BepcTak byaeT
CMeLATbCA MAK WaTaTbes, Bbl GyAeTe He B COCTORHMM
PaBHOMEPHO M YBEPEHHO BECTH IAEKTDOMHCTPYMEHT.

He neperpyxaiite BepcTak
i  He UCTIOAb3YiiTe ero B

KauecTBe AeCTHHUbI UAH
T 1T | moamocrkos. Teperpyska
AU CTOSIHWE Ha BEpCTaKe
MOTYT TPUBECTH K TOMY, UTO
€r0 LEHTP TAXECTM IePEMECTUTCA BBEPX U BEPCTaK
OTIPOKMUHETCA.

» Y6eautechb B TOM, UTO AAMHHbIE H TAXXEAbIe
3aroTOBKH He PUBEAYT K HapyLUeHHI0 paBHOBeCHA
BepcTaka. ITpn 06paboTKe AAMHHBIX MAK TAXEABIX
3arOTOBOK TOA X CBODOAHBIN KOHeL, HeobX0AUMO
TIOAMOXHTb UTO-HUOYAb MAM TIOATIEPETH €ro (Harp., ¢
TIOMOLLbI0 POAMKOBOK omopbl PTA 1000 npousBoACTBa
Bosch).

» He 3aXuMmaiiTe 3AeKTPOMHCTPYMEHTbI B BEPCTaKe.
3axaTble 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI UAW
INEKTPOUHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU KPasAMK MOTYT
TIPUBECTH K TAXEALIM TPaBMaM.

» Tlepea HacTPOIKOH MHCTPYMEHTa MAU 3aMEHbI ero
KOMITAEKTYIOLHX AeTanei 06s13aTeAbHO caeayeT
BbIAEPHYTb BUAKY TIHTalOLEro Kabeas u3 ceteBon
PO3eTKH U/HAH BbIHYTb aKKyMYAATOP U3
3IAEKTPOUHCTPYMeHTa. CAyuaiHbIv 3amyck
3NEKTPOMHCTPYMEHTa ABAAETCA TPUUMHOM MHOTUX
HECUACTHbIX CAyUaeB.

» XpaHuTe BepcTak, KOTopbiM Bbl He ToAb3yeTech, B
HaAeXHOM MecTe. MecTo AAA XPaHEHHA AOAKHO
6bITb CyXMM M AOAXKHO 3aKPbIBaTbCA Ha KAIOY. ITUM
PEAOTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb TOBPEXAEHHA
BepcTaka Mp1 XpaHeHUH MAM BCAEACTBUE
MCTOAb30BAHHA HEOTbITHBIMU AULIAMM.

No Standing

Max 200kg

OmucaHKe TPOAYKTA M YCAYT

TTpuMeHeHHe TT0 Ha3HAUEHHIo

BepcTak npeaHasHaueH AN 3aKMMa 3ar0TOBOK C TOMOLLbIO
3aKUMHbIX KYAQUKOB.

TexHuuecKue pAaHHbIE
ToBapHbI NO 0603B05 200
BbicoTa onopbl MM 834
Makc. Harpy3ouHas
CMocobHOCTb Kr 200
Bec, ok. Kr 11,6

TexobcAy)xuBaHHe H CEPBUC

TTpK BCEX AOTIOAHWTEABHbIX BOTIPOCAX W 3aKase 3amuacten,
TIOXaAyICTa, 06A3aTeAbHO YKa3biBaiTe 10-3HauHbIM
TOBAPHbII HOMeP, YKa3aHHbIH Ha 3aBOACKOM TabAMuKe
BepCTaka.

CepBucHoe 06CAyXHBaHHE U KOHCYAbTaLMA
ToKymareAen

CepBHCHbIN OTAEA OTBETUT Ha BCe Baluu Bompoch! o
PEMOHTY U 06CAYXMBaHMIO Balliero mpoaykTa, a Takxe no
3anyacTaM. MoHTaxXHble UepTexu M MHOPMALKIO TTO 3ar-
yacTaAM Bbl HaHAETE TaKxKe T aApecy:
www.bosch-pt.com

KOAAEKTHB KOHCYABTaHTOB Bosch 0X0THO momoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYMKK, TPUMEHEHMA 1 HACTPOMKM TPOAYKTOB 1
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C CObAOAEHWEM TPEBOBAHWUI U HOPM
M3rOTOBUTEAA TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH
TOABKO B (PMPMEHHbIX MAM ABTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bolu».

TIPEAYTIPEXXAEHUME! UcroAb3oBaHKe KOHTPAaKTHOM

TIPOAYKLUMH OTTaCHO B 3KCTIAYaTaLMK, MOXET IPUBECTH K
ywepby Ana Bawero 3p0poBbs. M3roToBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPA(aKTHOM TPOAYKLNM
TIPECAGAYETCA IO 3aKOHY B aAMUHWCTPATUBHOM 1
YrOAOBHOM TTOPAIAKE.

Poccua

000 «Pobept bou»

CepBHCHbIN LEHTP MO 06CAYXMBaHHIO
INEKTPOMHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka KoponeBa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHHUHM CEPBUCHBIX
LIEHTPOB Bbl MOXETE OAYUMTb Ha O(HMLIMAABHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru aubo mo TenedoHy cpaBouHo-
CepBUCHOM CAYXbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK
becrnaaTHbIn).

Bbenapycb

U «Pobept Bow» 000

CepBHCHBII LEHTP N0 0BCAYXMBaHUIO
INEKTPOMHCTPYMEHTA

yA. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16
Gakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIi cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouu»

CepBHCHBIN LEHTP 1O 06CAYXMBaHUIO
INEKTPOMHCTPYMEHTA

Tip. PaiibiMbeka/y. KommyHanbHas, 169/1
050050 . AAmaTbl

KasaxcrtaH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com
OdhmumanbHbIi cait: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

BepcTak, MPMHAAEXHOCTH W YTIAaKOBKY HYXXHO CAABaTb Ha
9KOAOTMUYECKM UACTYIO YTUAU3ALIMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

BkasiBkH 3 TexHiku be3mneku

TpouuTaiite BCi momepeAXeHHA i
BKa3iBKH, L0 AOAAIOTbCSA A0 BepCTaKa.
HeBWKOHaHHA TPaBMA 3 TEXHIKW Hearieku Ta
BKa3iBOK MOXE TTPU3BOAUTH AO YPKEHHS
€AEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo
BaXKWX CEPHO3HMX TPABM.

» TIpaBHABHO MOHTYHiTe BepCTaK i mepeBipAiTe ioro
TiepeA KOXHHUM BUKOPHUCTaHHAM. be3poraHHuI
MOHTaX BaXXAMBHIA, 1406 3amobirT pUanKy MaaiHHA
BepcTaka.

» YCTaHOBITb BEpPCTaK Ha MiliHY, PiBHY FOPH30OHTaAbHY
TIOBEPXHIO. FIKLLO BEPCTaK COBAETLCA ab0 XUTAETbCA, BU
He MOXeTe PIBHOMIPHO Ta BIEBHEHO BECTH
€AEKTPOIHCTPYMEHT.

He mepeBanTaxyiite
BepcTakK i He
i BUKOPUCTOBYHTE i Oro B
T AKOCTi ApabuHu abo
PUWITOBaHHA. AKLWO
BepcTak byae
TiepeBaHTaXeHuI abo By BUAI3eTe Ha HbOTO, Lie MOXe
TIPU3BECTH AO 3MILLEHHA HOTO LIEHTPY Baru yropy i
TiepeBepTaHHs.
» Chiaky#Te 3a THM, W06 AOBTi i BaXKi 3aroToBKH He
TIPH3BOAMAM AO AMcbanaHcy BepcTaka. Tpu 06pobui

No Standing

Max 200kg
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AOBTHX | B&XKMX 3aroTOBOK TiiA iX BiAbHHI KiHelb Tpeba
10-HebYAb TAKAACTH abo TiATIepTH Horo (Hamp., 3a
AOTIOMOT 010 POAKKOBOI omopu PTA 1000 B1pobHULTBA
Bosch).

> He 3aTHCKy#iTe Ha BePCTaKy eAeKTPOIHCTPYMEHTH.
3aTUCHYTI eAEKTPOIHCTPYMEHTH abo
€AEKTPOIHCTPYMEHTH 3 FOCTPMMH KPAsMU MOXYTb
TIPU3BECTH AO BaXKMX TPABM.

» Tlepuw, HiX HACTPOIOBATH TIPUAAA a60 MiHATH
TIPHAQAASA, BUTATYIHTE WITETICEAb 3 PO3eTKH Ta/abo
BHiiMaiiTe aKyMyAATopHY b6aTapeto. HeHaBMKCHe
BMMKaHHA EAEKTPONPUAGAIB UaCTO TIPU3BOAUTL AO
HeLLACHNX BUTIAAKIB.

» Haaiiino 36epiraiite Bepcrak, AKio Bu He
KopucTyetecs HUM. Micue Ans 36epiraHHA MTOBUHHO
6yTH cyxuM Ta 3aKpUBaTHCA Ha KAIoY. Lle 3amobirae
TIOLIKOAKEHHIO BepCTaka Tia uac 36epiraHHsa abo
BHACAIAOK BUKOPHCTAHHA HEAOCBIAUEHMMHM 0COBaMK.

OmKc MPOAYKTY i TOCAYT

TTpu3HaueHHa

BepcTak mp13HaueHWi AN 3aTUCKYBaHHA 3ar0TOBOK 3a
AOTIOMOT0}0 3aTUCKHUX Ky/\auKiB.

TexHiuHi pani

Bepcrak PWB 600

ToBapHui Homep 0603B05 200
Bucora omopu MM 834
Makc. Hecyua 3paTHICTb Kr 200
Bara, mpuba. Kr 11,6

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TTpy BCiX AOAATKOBMX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amnyacTvH, byAb Aacka, 3a3Hauaite 10-3HauHuit HoMep
A 3aMOBAEHHS, WO CTOITb Ha 3aBOACHKIN TabAMuLi
BepcTaka.

CepsicHa maiicTepHs i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepgicHiit MaicTepHi By oTpuMaeTe BiamoBiAb Ha Bawwi
3aTMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOMO
0bcayroByBaHHs Bawworo mpoaykTy. ManioHK B A€TaAsX i
iH(OPMaLito LLOAO 3amUacTUH MOXHA 3HAMTH 3a aAPECOI0:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AomomoxyTs Bam mpu
3aTnTaHHAX CTOCOBHO KYTiBAi, 3aCTOCYBaHHSA i
HaAaropAKeHHA TIPOAYKTIB | IPUAQAAA AO HHUX.

[apaHTiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH AvLLe Y hipMoBHX abo
ABTOPHU30BAHUX CEPBICHMX LieHTPpax thipmu «PobepT boww».
TTIOTEPEAXXEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOI
TIpoAYKLii Hebe3meuHe B eKcTiAyaTallii | Moxe MaTh
HeraTMBHi HAaCAIAKM AN 3AOPOB’Al. BUrOTOBAEHHSA i
PO3MOBCIOAKEHHS KOHTPAaKTHOT TIPOAYKLUi
TIEPECAIAYETHCA 32 3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY i
KPYMIHaAbHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobepr boww»

CepBiCHWN LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHa, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 490 24 07 (baratokaHaAbHHI)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiftHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaUCTEPEHb
3a3HaueHa B HaLlioHaAbHOMY rapaHTiIMHOMY TaAOHi.

YTuaisauis

BepcTak, p1AaaAs i ymakoBKy Tpeba 3AaBati Ha
€KOAOTIUHO UKCTY TIOBTOPHY TIepepobKy.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si
instructiunile care insotesc masa de
lucru. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate cauza
electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

» Asamblati corect masade lucrusi verificati-o inainte
de fiecare utilizare. Asamblarea perfecta este
importanta pentru prevenirea riscului inchiderii
accidentale a mesei de lucru.

» Asezati masa de lucru pe o suprafata tare, plana si
orizontala. in cazul in care masa de lucru aluneci sau se
clating, scula electrica nu va mai putea fi condusa
uniform si sigur pe aceasta.

Nu suprasolicitati masa de
lucru si nu o folositi drept
scara sau schela.
Suprasolicitarea sau urcatul
si stationarea pe masa de
lucru poate duce la
deplasarea in sus a centrului de greutate si rasturnarea
acesteia.

» Asigurati-va ca piesele de lucru lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de lucru lungi
si grele trebuie sprijinite sau poptite la capatul liber (de
exemplu cu ajutorul unui suport cu role PTA 1000 de la
Bosch).

» Nu montati scule electrice in masa de lucru. Sculele
electrice montate si accesoriile cu muchii ascutite pot
provoca vatamari corporale grave.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglaje sau de a schimba accesorii. Pornirea
accidentald a sculelor electrice reprezinta cauza de
accidente.

» Pastrati in conditii de siguranta masa de lucru
nefolosita. Locul de depozitare trebuie sa fie uscat si
sa se poate inchide. Astfel va fi impiedicata
deteriorarea mesei de lucru pe durata depozitdrii sau
folosirea acesteia de cdtre persoane lipsite de
experienta.

No Standing

Max 200kg

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata fixdrii pieselor de lucru cu
ajutorul falcilor de prindere.

Date tehnice
Numar de identificare 0603B05 200
inéltime piese de lucru mm 834
Capacitate portantd maxima kg 200
Greutate, aprox. kg 11,6

intretinere si service

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va
rugam sa indicati numdrul de identificare compus din 10
cifre, conform placutei indicatoare a tipului mesei de lucru.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari
raspunde intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea
si repararea produsului dumneavoastra cat si privitor la
piesele de schimb. Desene descompuse ale ansamblelor
cat si informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
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intrebdrile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 4057540
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

TipoueTeTe BCHUKH YKa3aHHA 3a
6e30TmacHOCT U YITbTBaHHSA, TIPUAOKEHH
KbM cTeHA. [TpOTyCKM NIPH CTa3BaHeTo Ha
yKa3aHuATa 3a besonacHa pabota 1
yITbTBaHWATa 3a paboTa Morar Aa
TIPEAN3BHKAT TOKOB YAAP, TIOXap W/WAK
TEXKM TPABMH.

» CrnobeTe CTeHAA IPAaBHAHO H ro TIpOBEpeTe MPeAn
TIoA3BaHe. beayKopHOTO CraobsBaHe e BaxHO, 3a Ad C&
n3berHe pucka ot pasraobaBaHe Ha CTEHAA 110 BpeMe Ha
pabora.

» TlocTaBeTe CTeHAA Ha TBbPAQ, PaBHa M XOPH3OHTaAHA
TIOBbPXHOCT. AKO CTEHABT MOXE A CE TIAb3ra UAH Ce
AIOAEE, EAEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXeE Ad ObAe BOAEH

CHryPHO M PABHOMEPHO.

He npetoBapBaiite
CTEHAQ; He Fo U3MOA3BaiiTe
3a cTbAGa MAM KaTo CKene.
TpeToBapBaHeTo MAK
CTbITBAHETO BbPXY CTEHAQ
MOXe AQ IPEAM3BHKA
M3MECTBaHe Ha LIeHTbPa Ha TeXECTTa My Harope 1 HacTpaHu
1 06pbLIAHETO MY.

> YBeperte ce, ue AbATH H TEXXKH ACTaiAH HAMaA Ad
TIPeAU3BHKaT TpeobpbluaHe Ha CTEHAA. AbATH U
TEXKU AETaiAW TpAOBA AQ ObAAT IOATIMPAHH WA
TIOBAMaHM B CBOOOAHUA UM Kpaid (Hamp. ¢ moMoli(Ta Ha
ponkoBuA cTeHA PTA 1000 Ha bolu).

» He 3axBawaiite €AEKTPOUHCTPYMEHTH KbM CTeHAQ.
3axBaHaTh eAeKTPOMHCTPYMEHTHU U paﬁOTHM
WHCTPYMEHTU C OCTPHU pb60Be MOraTt Aa mpeAu3BUKaT
TEXKN HapaHABaHKA.

» TpeAu Aa 3amouHeTe Aa HacTpoMBaTte
€AeKTPOMHCTPYMEHTa HAH Aa 3aMeHATe PaboTHHA
MHCTPYMEHT, U3KAIOUBAITE LETICeAa OT KOHTaKTa,
pecm. H3BaxaaiTe akyMyAaTopHata 6atepus ot
@AeKTPOMHCTPYMeHTa. YecTa puunHa 3a TpyAOBH
3AOTIOAYKM € BKAIOUBAHETO Ha AEKTOPUHCTPYMEHTA TTO
HeBHUMaHWe.

» Korato He H3TIOA3BaTe CTEHAQ, O CbXPaHABaliTe Ha
cHrypHo Macto. MactoTto 3a cbXpaHsiBaHe TpabBa Aa
€ CYX0 H A2 MOXe Aa Ce 3aKAlouBa. ToBa
TIPEAOTBPATABA YBPEXAAHETO Ha CTEHAA TTO BPEME Ha
CbXpaHsABaHe A TTIOA3BAHETO My OT HEOTUTHM AMLLA.

No Standing Max 200kg

OmnuncaHKe Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE My

TpeAHasHaueHne Ha ypeaa

CTeHADBT € peAHa3HaueH 3a 3axBallaHe Ha Oﬁpaf)OTBaHVITe
AETalAM C TOMOLLTA Ha BUHTOBM CKOOM.

Bosch Power Tools

1609929X45](6.12.11)
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TexHHUECKH AaHHH
CreHa PWB 600
KatanoxeH Homep 0603 B05 200
Bucouuna Ha cTatuea mm 834
MaKC. TOBapOHOCUMOCT kg 200
Maca, mpubA. kg 11,6

TMoaAbpXXaHe 1 cepBU3

Koraro ce obpbliarte ¢ BbTPOCH KbM TPEACTABUTEAUTE Ha
Bou, BuHaru mocousaite 10-UndpeHns KaTaroXeH HoMep
Ha TabeAkaTta Ha CTeHAa.

CepBu3 U KOHCYATaLHH

CepBH3bT LLie OTTOBOPH Ha BbITPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 TIOAAPBKKA Ha 3aKyMeHWA OT Bac MPOAYKT, KakTo 1
OTHOCHO pe3epBHM YacTH. MOHTaXHK uepTexu 1
MHhOPMaLKA 3a Pe3epBHM UaCTH MOXETE Ad HaMepuTe
CbLO M HA

www.bosch-pt.com

EKWMbT OT KOHCYATaHTH Ha Bow we Bu momorxe ¢
YAOBOACTBHE TPK BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe,
TIPUAOXKEHHE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOKMBAHE Ha Pa3AMUHM
TIPOAYKTH OT TPOM3BOACTBEHATA raMa Ha bowu 1
AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOBAEHHS 32 TAX.

Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsu3s LieHtbp

l'apaHUMOHHH ¥ U3BbHIapaHLMOHHKU PEMOHTH
6byA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Tea.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

BpakyBaHe

CTeHABT, TIPUHAAAEXHOCTUTE MY U OTTAKOBKHUTE TpﬂﬁBa Ad
6baar TPeAaBaHK 3a OMOA30TBOPABAHE Ha CbAbpXalluTe ce
B TAX BTOPUUHU CYPOBUHU.

TMpaBara 3a U3MEHEHHA 3ama3eHl.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Citajte sve opomene i uputstva koji su
priloZeni radnom stolu. Propusti kod ne
obracdanja paznje na sigurnosna uputstva i
druga uputstva mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

» Sastavite kako treba radni sto i prekontroliSite ga
pre svake upotrebe. Besprekorno sastavljanje je
vazno, da bi sprecili rizik od sklapanja.

» Postavite radni sto na ¢vrstu, ravnu i horizonalnu
povrsinu. Ako se radni sto moZe klizati ili klatiti, ne
moze se elektri¢ni alat ravnomerno i sigurno voditi.

Ne preopterecuje radnisto

ine upotrebljavajte ga kao

i merdevine ili podest.

Preopterecenje ili stajanje

na radnom stolu mogu

uticati na to, da se teziste
radnog stolapomeriuvicion
prevrne.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi ne izbace iz
ravnoteze radni sto. Dugi i teski radni komadi moraju
da se na slobodnom kraju podloze ili podupru (na
primer pomocu naslona za valjke PTA 1000 Bosch).

» Ne zatezZite nikakve elektricne alate u radni sto.
Zategnuti elektricni alati i upotrebljeni alati ostrih ivica
mogu prouzrokovati teSke povrede.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulator iz
elektri¢nog alata pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.

No Standing

Max 200kg

Nenameran start elektri¢nih alata je uzrok nekih
nesreca.

» Sacuvaje sigurno nekorisceni radni sto. Mesto gde
stoji mora biti suvo i da se zakljuca. Ovo sprecava da
se radni sto u skladistu osteti ili koristi od neiskusnih
osoba.

Opis proizvoda i rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je odredjen za to, da steze radne komade
pomocu &eljusti za zatezanje.

Tehnicki podaci

Radni sto PWB 600
Broj predmeta 0603B05 200
Visina oslonca mm 834
maks. nosivost kg 200
Tezina, ca. kg 11,6

Odrzavanje i servis

Molimo navedite kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici radnog stola.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i
odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova.
Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
Cete i pod:

www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa varnostna navodila in
napotke, ki so priloZzena delovni mizi.
Zamujene dolZnosti pri upostevanju
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

» Pravilno postavite delovno mizo in jo pred vsako
uporabo preverite. Pravilna postavitev je pomembna,
saj tako preprecite tveganije, da bi se miza poklopila.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in
vodoravno povrsino. Ce se delovna miza lahko
premakne ali maja, elektri¢nega orodja ni mogoce ve¢
enakomerno in varno voditi.

Ne preobremenjujte
delovne mize in ne
uporabljajte je namesto
lestve ali odra.
Preobremenitev ali
postopanje po delovni mizi
lahko posleditno povzroci, da se teZiS¢e delovne mize
premakne navzgor in da se delovna miza prekucne.
» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili, da bi se delovna miza spravila iz
ravnotezZja. Dolge in tezke obdelovance je na prostem

No Standing

Max 200kg

koncu potrebno podlozZiti ali podpreti (npr. s pomocjo
valj¢ne podloge PTA 1000 Bosch).

» Ne vpenjajte elektricnih orodij v delovno mizo. Vpeta
elektri¢na orodja in ostrorobna vstavna orodja lahko
povzrocijo tezke poskodbe.

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov
pribora, morate potegniti vtic iz vticnice in/ali
odstraniti akumulatorsko baterijo. Nenameren zagon
elektri¢nih orodij je lahko vzrok nesrec.

» Varno shranite delovno mizo, ko jo ne uporabljate.
Skladis¢no mesto mora biti suho in mozno ga mora
biti zakleniti. To prepreci, da bi se delovna miza zaradi
skladis¢enja poskodovala ali pa da bi ga uporabljalo
osebje brez izkusenj.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Delovna miza je namenjena za vpenjanje obdelovanca s
pomocjo vpenjalnih Celjusti.

Tehnicni podatki
Stevilka artikla 0603B05 200
Visina podloge mm 834
maks. nosilnost kg 200
Teza, pribl. kg 11,6

Vzdrzevanje in servisiranje

Privseh vpraSanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
delovne mize.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Prikaze razstavljenega stanja in informacije glede
nadomestnih delov se nahajajo tudi na internetnem
naslovu:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vpradanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Delovno mizo, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Procitajte sve napomene upozorenja i
upute isporucene s radnim stolom.
Propusti pri postivanju napomena za
sigurnost i uputa mogu rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili teskim ozljedama.
» Radni stolispravno montirajte i kontrolirajte ga prije
svake uporabe. Besprijekorna montaza je vazna, kako
bi se sprijecila opasnost od sklapanja radnog stola.
» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako bi radni stol klizio ili se njihao, elektri¢ni
alat se nece moci jednoli¢no i sigurno voditi.
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Ne preopterecuijte radni
stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu.
Preopterecenije ili stajanje
na radnom stolu moze
dovesti do premjestanja
teZiSta radnog stola prema gore i do njegovog prevrtanja.
» Dugacki i teski izraci radni stol ne smiju dovesti
izvanravnoteznog stanja. Dugackii teski izraci moraju
se osloniti ili poduprijeti na slobodnom kraju (npr.
pomocu Bosch valjkastog naslona PTA 1000).

» Elektricni alati ne smiju biti upeti u radnom stolu.
Upeti elektricni alati i oStrobridni radni alati mogu
prouzrociti teSke ozljede.

» Prije nego Sto cete izvoditi radove podesavanja na
uredaju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utika¢
iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-bateriju iz
elektri¢nog alata. Nehoticno startanje elektricnih alata
mozZe prouzroCiti nezgode.

» NekoriSteni radni stol spremite na sigurno mjesto.
Prostorija gdje ce se radni stol spremiti mora biti
suha i mora se mo¢i zakljucati. Time ¢e se sprijeciti
ostecenje radnog stola tijekom spremanja i omoguditi
njegova zastita uporabe od strane nestru¢nih osoba.

No Standing Max 200kg

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden za stezanje izradaka pomocu
Skripca.

Tehnicki podaci
Radni stol PWB 600
Kataloski br. 0603B05 200
Visina naslona mm 834
Max. nosivost kg 200
TeZina cca. kg 11,6

Odrzavanje i servisiranje

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice radnog stola.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ée odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i
pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 2958051
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Radni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege ldbi koik toopingiga
kaasasolevad hoiatused ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vdib
pohjustada elektriloogi, polengu ja/voi
raskeid vigastusi.

» Pange toopink korrektselt kokku ja kontrollige see
iga kord enne kasutamist iile. Veatu kokkupanek on
oluline, et valtida kokkuvajumise ohtu.

» Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele
horisontaalsele pinnale. Kui t66pink vib kdikuda voi
paigast nihkuda, ei ole elektrilist todriista voimalik
lihtlaselt ja kindlalt juhtida.

Arge avaldage toopingile
liigset koormust, drge
i kasutage seda redeli ega

T alusena. Liigse koormuse

voi todpingile ronimise tottu

voib t60pingi raskuskese
paigast nihkuda ja t66pink imber kukkuda.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii toopinki
tasakaalustvilja. Pikad jarasked toorikud tuleb vabast
otsast toestada (kasutades nt Boschi ratastega raami
PTA 1000).

» Arge kinnitage toopingi kiilge elektrilisi tooriistu.
Toopingi kiilge kinnitatud elektrilised tooriistad ja
teravaotsalised tarvikud voivad pdhjustada raskeid
vigastusi.

» Enne elektrilise todriista seadistamist ja tarvikute
vahetamist tommake elektrilise tooriista pistik
pistikupesast vilja ja/véi eemaldage tooriistast aku.
Elektrilise tooriista soovitamatu kdivitamine voib
pohjustada énnetusi.

» Kasutusvilisel ajal hoidke toopinki ohutus kohas.
Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seelabi
tagate, et toopink ei saa kasutusvalisel ajal viga ja ei ole
ligipadsetav korvalistele isikutele.

No Standing

Max 200kg

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Toopink on ette ndhtud toorikute kinnitamiseks
kinnituspakkide abil.

Tehnilised andmed
Toopink PWB 600
Tootenumber 0603 B05 200
Aluse korgus mm 834
Max kandevdime kg 200
Kaal ca kg 11,6
Hooldus ja teenindus

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara téopingi andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joo-
nised ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaad-
ressilt:

www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: + 372 (0679) 1129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

Toopink, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet visus darba galdam pievienotos
drosibas noteikumus un noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un
kit par céloni elektriskajam triecienam
un/vai smagam savainojumam.

» Pareizi samontéjiet darba galdu un ik reizi pirms
lietoSanas to parbaudiet. Darba galda pareiza uzbiive
ir svariga, lai novérstu ta saloci$anas un sabruks$anas
risku.

» Novietojiet darba galdu uz stingras, lidzenas un
limeniskas virsmas. Ja darba galds izslid vai
saSkiebjas, elektroinstrumentu nav iespéjams
vienmérigi un drosi vadit.

Neparslogojiet darba
galdu un neizmantojiet to
ka kapnes vai sastatnes.
Darba galda parslogosana
vai stavésana uz ta var
izraisit darba galda
smaguma centra parvieto$anos augsup un galda
apgasanos.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara
zudumu. Gari un smagi apstradajamie priekSmeti to
brivaja gala janovieto uz paliktna vai jaatbalsta
(pieméram, izmantojot Bosch veltnisa balstu
PTA 1000).

» Neiestipriniet darba galda elektroinstrumentus.
lestiprinatie elektroinstrumenti un to darbinstrumentu
asas griezejSkautnes var radit smagus savainojumus.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai
piederumu nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa ieslég$anas
dazkart klust par céloni nelaimes gadijumam.

» Laika, kad darba galds netiek lietots, uzglabajiet to
drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabiit sausai un
aizslédzamai. Tas laus izvairities no darba galda
bojajumiem uzglabasanas laika vai ta nonaksanu
nekompetentu personu rokas.

No Standing Max 200kg

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts apstradajamo priekSmetu
iestiprinasanai, tos iespiezot spijZok|os.

Tehniskie parametri

Darba galds PWB 600
Izstradajuma numurs 0603B05 200
Balsta augstums mm 834
Maks. nestspéja kg 200
Svars, apt. kg 11,6

Apkalpo$ana un apkope

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam
noteikti uzradit desmitzimju pasttijuma numuru, kas
noradits uz darba galda markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo3anas dienests atbildés uz Jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka
ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un
informaciju par rezerves dalam var atrast ari interneta
vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzéet
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par

Bosch Power Tools
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izstradajumu un to piederumu iegadi, lietoanu un
regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.:+37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un iesainojuma
materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartejai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo
pridedamas jspéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody
ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis,
kilti gaisras, galima susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

» Darbinj stala tinkamai sumontuokite ir prie$
naudodami jj kaskart patikrinkite. Kad darbinis stalas
su elektriniu jrankiu nesusiskleisty, bitina
nepriekaistingai sumontuoti.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Darbiniam stalui pasislinkus
arba susvyravus, ruosinys gali biti stumiamas netolygiai
ir nesaugiai.

Darbinio stalo
neperkraukite ir
nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy.
Darbinj stalg apkrovus per
olandine didele apkrova arba ant jo
stovint, darbinio stalo svorio centras gali pasislinkti j virSy
ir stalas gali nuvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkis ruoSiniai nesutrikdys
darhbinio stalo pusiausvyros. llgy ir sunkiy ruosiniy
laisvus galus reikia atremti ar po jais ka nors padéti
(pvz., naudoti Bosch atrama su ritinéliu PTA 1000).

» Darbiniame stale nejtvirtinkite elektriniy jrankiu.
Jtvirtinti elektriniai jrankiai ir darbo jrankiai astriomis
briaunomis gali sunkiai suzaloti.

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti
atsargines dalis, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka
ir i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Netikétai jsijungus elektriniam jrankiui gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Nenaudojama darbinj stala laikykite saugioje
vietoje. Sandéliavimo vieta turi biti sausa ir
uzrakinama. Taip sandéliuojamas darbinis stalas nebus
pazeistas ir juo nepasinaudos nepatyre asmenys.

Max 200kg

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Prietaiso paskirtis

Darbinis stalas yra skirtas ruo$iniams uzverziamaisiais
kumsteliais jtvirtinti.

Techniniai duomenys

Darbinis stalas PWB 600

Gaminio numeris 0603B05 200
Atramos aukstis mm 834
Maks. leidZiamoji apkrova kg 200
Apytikslis svoris kg 11,6

Prieziura ir servisas

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj
darbinio stalo firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j
klausimus, susijusius su jlisy gaminio remontu, technine
prieZira bei atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir
informacija apie atsargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai
jums patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo,
naudojimo bei nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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